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105 AT-ENAT-EN

H

H

H

890/925 mm

890/925 mm

890/925 mm

W 

W 

W 

670 mm

335 mm

1005 mm

D

D

D

670 mm

670 mm

670 mm

Linea 670

Linea 335

Linea 1005

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

DIMENSIONI MODULO - MODULE DIMENSIONS - DIMENSIONS DU MODULE 
MODULABMESSUNGEN - MEDIDAS MODULARES

Disponibile modulo con altezza 105 cm 
Available module with height 105 cm
Module disponible avec une hauteur de 105 cm
Erhältliches Modul mit einer Höhe von 105 cm
Módulo disponible con altura de 105 cm   

105
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Allestimenti possibili con avvolgitori  Olio/Antigelo/Lavavetri/Fluidi Esausti/Elettrici/Aria compressa  su richiesta - Available Options with Winder 
Oil / Antifreeze / Washer / Liquid / Electric Fluid / Compressed Air on Request -Arrangements possibles rouleaux Huile / Antigel / Window Cleaner / 
fluides Epuisée / électrique / air comprimé à la demande - Anordnungen möglich Walzen Öl / Frostschutz- / Fensterputzer / Fluids Erschöpft / Elektro 
/ Druckluft auf Anfrage - Arreglos posibles carretes de aceite / anticongelante / Limpieza de ventanas / Fluidos Agotada / eléctrico / de aire compri-
mido en la demanda.

1

2

3

Piana, basamento e struttura in  robusta lamiera d’acciao elettrozincata,  ver-
niciata a polvere epossidica, particolarmente indicata per la protezione dalla 
corrosione e dagli agenti chimici aggressivi.

Piedino regolabile interno/esterno ad ampia escursione (35mm) che  permet-
te il corretto allineamento del modulo.

Rivestimento piana in NBR (nitrile butadiene) per uno spessore di 2 mm, ide-
ale per l’alta resistenza ai carburanti.

3

2
1

1

1

Terminali di distribuzione

1

1

1

1

2

2

2

2

3

3

3

3

Distribution terminals Terminal de distribution     

Schubladenschränke Terminal de distribucion 

OPTIONALS

AIR

mm m/ft

8 10/32

OIL

0 m/ft

3/8” 10/32

1/2” 10/32

AIR

1/2” 10/32

ELECTRIC

mm2 m/ft

1 15/50

1,5 10/32

Worktop, structure and base made with sturdy electro-gal-
vanised sheet steel, painted with epoxy powder, especially 
suited for protection against corrosion and aggressive che-
mical agents.

Arbeitsfläche, Struktur und Boden aus stabilem, galvanisch 
verzinktem und epoxidpulverbeschichtetem Stahlblech, 
besonders geeignet zum Schutz vor Korrosion und aggres-
siven chemischen Stoffen.

Surface plate, structure et base en tôle d’acier électrozin-
gué robuste et revêtement époxy, idéale pour la protec-
tion contre la corrosion et les agents chimiques agressifs.

Plana, estructura y base de chapa de acero electrocincada 
resistente y pintada con polvo epoxi, especialmente indi-
cada para proteger de la corrosión y de los agentes quími-
cos agresivos.

Wide range (35mm) adjustable internal/external foot to 
align the unit correctly.

Pied interne/externe réglable très extensible (35 mm) qui 
permet l’alignement correct du module.

Pie regulable interno o externo de amplio recorrido (35 
mm) que permite alinear correctamente el módulo.

Einstellbarer interner / externer Fuß mit großem Hubbe-
reich (35 mm), der die korrekte Ausrichtung des Moduls 
ermöglicht.

2 mm NBR (nitrile butadiene) worktop coating, ideal for its 
high resistance to fuels.

Arbeitsfläche mit 2 mm dicker Beschichtung aus NBR 
(Nitrilbutadien), besonders beständig Kraftstoffen ge-
genüber.

Revêtement de la surface plate en NBR (nitrile butadiène) 
de 2 mm d’épaisseur, idéal pour une résistance élevée aux 
carburants.

Revestimiento plano de NBR (nitrilo-butadieno) con un 
espesor de 2 mm, ideal para la alta resistencia a los carbu-
rantes.
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Composition A

Composition B

N°   Code Quantity

1 AT-EN-D90/05 2

2 AT-EN-D90/3AVV 1

3 AT-EN-WS1340-TD 1

4 AT-EN-PE2 1

N°   Code Quantity

1 AT-EN-D90/05 1

2 AT-EN-D90/5AVV 1

3 AT-EN-WS1340-TD 1

4 AT-EN-PE2 1

1

1

1

2

2

3

3

4

4

W 

W 

1340 mm

1340 mm

D

D

670 mm

670 mm
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Composition C

Composition D

N°   Code Quantity

1 AT-EN-D90/05 1

2 AT-EN-D90/3AVV 1

3 AT-EN-WS2010-TD 1

4 AT-EN-PE3 1

5 AT-EN-M90/1.5 1

N°   Code Quantity

1 AT-EN-D90/3AVV 2

2 AT-EN-D90/TD 1

3 AT-EN-WS2010-TD 1

4 AT-EN-PE3 1

5 AT-EN-M90/1 1

1

1

2

2

3

3

4

5

4

5

W 

W 

2010 mm

2010 mm

D

D

670 mm

670 mm
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Terminal de distribution

Terminal de distribucion 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V.

•	 Avvolgitori per olio, antigelo, lavavetri, aria compressa e elettrici.
•	 Aufwickler für Öl, Frostschutzmittel, Windschutzscheibenreiniger, 

Druckluft und elektrische Teile.

•	 Hose reels for oil, antifreeze, windshield cleanser, compressed air 
and electric.

•	 Enrouleur pour huile, antigel, lave-glace, air comprimé et élécticité.

•	 Enrolladores para aceite, anticongelante, limpiacristales, aire com-
primido y cables eléctricos.

•	 Predisposto per l’inserimento di un avvolgitore per l’aspirazione di 
olio esausto.

•	 Configurabile su richiesta del cliente.

•	 Equipé de prises électriques enchevêtrés 230 V et 400 V.

•	 Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamien-
to  230 V y 400 V.

•	 Preparado para la integracion con un enrollador para la aspiracion 
del aceite usado.

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal  al suelo (se puede subir o bajar hasta  35 mm).

•	 Personalizable segun demanda del cliente.

•	 Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.

•	 Bereit fuer die installation eines Altölabsaugungschlauchaufroller.

•	 Equipped with 230V and 400 V interlocked electrical outlets.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 35 mm).

•	 Prédisposé pour l’insertion d’un enrouleur pour l’aspiration d’huile 
usées.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect de terminale  sur le sol (réglage de 0 à 35 mm).

•	 Configurable sur demande.

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden (Bereich von 0 bis 35 mm).

•	 Prepared for the insertion of a hose reel for the suction of waste oil.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor (excursion from 0 to 35 mm).

•	 Configurable on request.

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

•	 ADMIRAL-Flüssigkeitsüberwachungssystem, mit Pistolen mit Ab-
tropfschutz zur Verteilung.•	 Sistema ADMIRAL per monitoraggio dei fluidi, con pistole per la di-

stribuzione salvagocce.

•	 Sistema ADMIRAL para el control de fluidos, con pistolas para la di-
stribución antigoteo.

•	 ADMIRAL fluid monitoring system, with supply guns for drip distri-
bution.

•	 Système de gestion informatique pour le contrôle des fluides, avec 
pistolets anti-gouttes.
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Terminal de distribution

Terminal de distribucion 

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V.

•	 Predisposto per l’inserimento di un avvolgitore per l’aspirazione di 
olio esausto.

•	 Configurabile su richiesta del cliente.

•	 Equipé de prises électriques enchevêtrés 230 V et 400 V.

•	 Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamien-
to  230 V y 400 V.

•	 Preparado para la integracion con un enrollador para la aspiracion 
del aceite usado.

•	 Personalizable segun demanda del cliente.

•	 Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.

•	 Bereit fuer die installation eines Altölabsaugungschlauchaufroller.

•	 Equipped with 230V and 400 V interlocked electrical outlets.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 35 mm).

•	 Prédisposé pour l’insertion d’un enrouleur pour l’aspiration d’huile 
usées.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect de terminale  sur le sol (réglage de 0 à 35 mm).

•	 Configurable sur demande.

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden (Bereich von 0 bis 35 mm).

•	 Prepared for the insertion of a hose reel for the suction of waste oil.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor (excursion from 0 to 35 mm).

•	 Configurable on request.

•	 Avvolgitori per olio, antigelo, lavavetri, aria compressa e elettrici. •	 Aufwickler für Öl, Frostschutzmittel, Windschutzscheibenreiniger, 
Druckluft und elektrische Teile.

•	 Hose reels for oil, antifreeze, windshield cleanser, compressed air 
and electric.

•	 Enrouleur pour huile, antigel, lave-glace, air comprimé et élécticité.

•	 Enrolladores para aceite, anticongelante, limpiacristales, aire com-
primido y cables eléctricos.

•	 ADMIRAL-Flüssigkeitsüberwachungssystem, mit Pistolen mit Ab-
tropfschutz zur Verteilung.•	 Sistema ADMIRAL per monitoraggio dei fluidi, con pistole per la di-

stribuzione salvagocce.

•	 Sistema ADMIRAL para el control de fluidos, con pistolas para la di-
stribución antigoteo.

•	 ADMIRAL fluid monitoring system, with supply guns for drip distri-
bution.

•	 Système de gestion informatique pour le contrôle des fluides, avec 
pistolets anti-gouttes.

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal  al suelo (se puede subir o bajar hasta  35 mm).
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Terminal de distribution

Terminal de distribucion 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Predisposto per l’inserimento di 6 avvolgitori.

•	 Configurabile su richiesta del cliente.

•	 Avvolgitori e pistole sono escluse.

•	 Preparado para la integracion con 6 enrolladores.

•	 Posibilidad de introducir hasta dos módulos de muebles.

•	 Personalizable segun demanda del cliente.

•	 Enrolladores y pistolas no incluidos.

•	 Bereit fuer die installation sechs schlauchaufroller.

•	 Préparé pour l’insertion de 6 enrouleurs.

•	 Possibilité de saisir jusqu’à deux modules de meubles.

•	 Configurable sur demande.

•	 Enrouleurs et pistolets non inclus (en option).

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Schlauchaufroller und Pistolen sind nicht inbegriffen.
•	 Fähigkeit, auf zwei Module von Möbeln einzugeben.

•	 Prepared for the insertion of 6 hose reels.

•	 Possibility to enter up to two modules of technical cabinets.

•	 Configurable on request.

•	 Hose reels and guns are excluded.

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

•	 Possibilità di inserire fino a due moduli di arredo.

 l max 15 m  Dmax 1/2”  l max 12 m  Dmax 1/2”  l max 10 m  Dmax 1/2” 

MC  MAX 6 VL  MAX 3V  MAX 6

OPTIONAL

•	 ADMIRAL-Flüssigkeitsüberwachungssystem, mit Pistolen mit Ab-
tropfschutz zur Verteilung.

•	 Sistema ADMIRAL per monitoraggio dei fluidi, con pistole per la di-
stribuzione salvagocce.

•	 Sistema ADMIRAL para el control de fluidos, con pistolas para la di-
stribución antigoteo.

•	 ADMIRAL fluid monitoring system, with supply guns for drip distri-
bution.

•	 Système de gestion informatique pour le contrôle des fluides, avec 
pistolets anti-gouttes.



107

Moduli speciali  - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

filcar.eu

H 2400 mm

W 1520 mm

D 670 mm

PORTER

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.

Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully inte-
grated with technical cabinets.

Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier 
d’atelier. 

PORTER-CA
PORTER-PS

PORTER-VF PORTER-PS

PORTER-SP

 MAX 6  MAX 3 MAX 6

Dimensioni interne per l’alloggiamento di arrotolatori sia meccanici 
che automatici con Hmax 1135mm Lmax1340mm.

Internal dimensions for the housing of both mechanical reels
that automatic with Hmax 1135mm Lmax1340mm.

Dimensions internes pour le logement des deux bobines mécan-
iques cette automatique avec Hmax 1135mm Lmax1340mm.

Innenmaße für das Gehäuse beider mechanischen Spulen
das automatische mit Hmax 1135mm Lmax1340mm.

Dimensiones internas para la carcasa de ambos carretes mecánicos
esa automática con Hmax 1135mm Lmax1340mm.

670

1340

11
35

98
0
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PORTER-201

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.

Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully inte-
grated with technical cabinets.

Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier 
d’atelier. 

PORTER-201-CA
PORTER-201-PS

PORTER-201-VF PORTER-201-PS

670

2010

11
35

98
0

H 2400 mm

W 2190 mm

D 670 mm

Dimensioni interne per l’alloggiamento di arrotolatori sia meccanici 
che automatici con Hmax 1135mm Lmax 2010mm.

Internal dimensions for the housing of both mechanical reels
that automatic with Hmax 1135mm Lmax 2010mm.

Dimensions internes pour le logement des deux bobines mécan-
iques cette automatique avec Hmax 1135mm Lmax 2010mm.

Innenmaße für das Gehäuse beider mechanischen Spulen
das automatische mit Hmax 1135mm Lmax 2010mm.

Dimensiones internas para la carcasa de ambos carretes mecánicos
esa automática con Hmax 1135mm Lmax 2010mm.

 MAX 9  MAX 6 MAX 9

 l max 15 m  Dmax 1/2”  l max 12 m  Dmax 1/2”  l max 10 m  Dmax 1/2” 

MC  MAX 9 VL  MAX 6V  MAX 9

OPTIONAL

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS
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Arrotolatore integrato nel mobile.

Hose reel integrated into the cabinet.

Enrouleur intégré dans l’armoire.

Schlauchaufroller integriert im Schrank.

Enrollador guardado en el mueble.

  Model Ø (mm) L max (mt)

AT-EN-D90-PV/A 38 10

AT-EN-D90-PV/B 38 15

AT-EN-D90-PV/C 50 10

AT-EN-D90-PV/D 50 15

AT-EN-D90-PV/E 60 10

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

105 AT-EN-D90-PVAT-EN-D90-PV

H 890/925 mm

W 670 mm

D 670 mm

Linea 670

Arrotolatore integrato nel mobile.

Hose reel integrated into the cabinet.

Enrouleur intégré dans l’armoire.

Schlauchaufroller integriert im Schrank.

Enrollador guardado en el mueble.

  Model Ø (mm) L max (mt)

AT-EN-D90-PV/A 38 10

AT-EN-D90-PV/B 38 15

AT-EN-D90-PV/C 50 10

AT-EN-D90-PV/D 50 15

AT-EN-D90-PV/E 60 10

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

105

105

AT-EN-D90-PVAT-EN-D90-PV

H 890/925 mm

W 670 mm

D 670 mm

Linea 670

DIMENSIONI MODULO - MODULE DIMENSIONS - DIMENSIONS DU MODULE 
MODULABMESSUNGEN - MEDIDAS MODULARES

Disponibile modulo con altezza 105 cm 
Available module with height 105 cm
Module disponible avec une hauteur de 105 cm
Erhältliches Modul mit einer Höhe von 105 cm
Módulo disponible con altura de 105 cm   
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Pannello removibile con asola dotata di rulli.

Removable panel with loop equipped with rollers.

Abnehmbare Platte mit Schlitz, ausgestattet mit Rollen.

Meuble avec emplacement pour enrouleur de gaz 
d’échappement et air comprimé 

Panel removible con ojal equipado con rodillos

Escursione piedino da 35mm (890/835mm) permette il corretto posiziona-
mento sul pavimento.

Arrotolatore per la pulizia dei veicoli (non fornito).

Hose reel for vehicle cleaning (not included).

Aufwickler für die Fahrzeugreinigung (nicht im Liefe-
rumfang enthalten).

Enrouleur avec tuyau pour le nettoyage des véhicules 
(non fournis)

Enrollador para la limpieza de los vehículos (no sumini-
strado)

Mobile cleaning

3

3

3

3

3

4

5

5

4

5

5

4

4

5

5

4

4

3

2

2

1

1

Cleaning cabinet Mobilier pour nettoyage   

Reinigungslinie Schränke Muebles limpieza 

Wide range (35mm) adjustable internal/external foot to 
align the unit correctly. Pied interne/externe réglable très extensible (35 mm) qui 

permet l’alignement correct du module.

Pie regulable interno o externo de amplio recorrido (35 
mm) que permite alinear correctamente el módulo.

Einstellbarer interner / externer Fuß mit großem Hubbe-
reich (35 mm), der die korrekte Ausrichtung des Moduls 
ermöglicht.

1

2

Piana, basamento e struttura in  robusta lamiera d’acciao elettrozincata,  ver-
niciata a polvere epossidica, particolarmente indicata per la protezione dalla 
corrosione e dagli agenti chimici aggressivi.

Rivestimento piana in NBR (nitrile butadiene) per uno spessore di 2 mm, ide-
ale per l’alta resistenza ai carburanti.

1

1

1

1

2

2

2

2

Worktop, structure and base made with sturdy electro-gal-
vanised sheet steel, painted with epoxy powder, especially 
suited for protection against corrosion and aggressive che-
mical agents.

Arbeitsfläche, Struktur und Boden aus stabilem, galvanisch 
verzinktem und epoxidpulverbeschichtetem Stahlblech, 
besonders geeignet zum Schutz vor Korrosion und aggres-
siven chemischen Stoffen.

Surface plate, structure et base en tôle d’acier électrozin-
gué robuste et revêtement époxy, idéale pour la protec-
tion contre la corrosion et les agents chimiques agressifs.

Plana, estructura y base de chapa de acero electrocincada 
resistente y pintada con polvo epoxi, especialmente indi-
cada para proteger de la corrosión y de los agentes quími-
cos agresivos.

2 mm NBR (nitrile butadiene) worktop coating, ideal for its 
high resistance to fuels.

Arbeitsfläche mit 2 mm dicker Beschichtung aus NBR 
(Nitrilbutadien), besonders beständig Kraftstoffen ge-
genüber.

Revêtement de la surface plate en NBR (nitrile butadiène) 
de 2 mm d’épaisseur, idéal pour une résistance élevée aux 
carburants.

Revestimiento plano de NBR (nitrilo-butadieno) con un 
espesor de 2 mm, ideal para la alta resistencia a los carbu-
rantes.
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Arrotolatore integrato nel mobile.

Enrouleur intégré dans l’armoire.

Hose reel integrated into the cabinet.

Schlauchaufroller integriert in dem Schrank.
Enrollador guardado en el mueble.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

105

105

AT-EN-D90/2-GARAT-EN-D90/2-GAR

H 890/925 mm

W 1340 mm

D 670 mm

Linea 1340

AVVOLGITORI - HOSE REELS - ENROULEURS 
SCHLAUCHAUFROLLER - ENROLLADORES 

OPTIONALS  

ELECTRIC

mm2 m/ft

1 15/50

1,5 10/32

AIR

mm m/ft

8 10/32

DIMENSIONI MODULO - MODULE DIMENSIONS - DIMENSIONS DU MODULE 
MODULABMESSUNGEN - MEDIDAS MODULARES

Disponibile modulo con altezza 105 cm 
Available module with height 105 cm
Module disponible avec une hauteur de 105 cm
Erhältliches Modul mit einer Höhe von 105 cm
Módulo disponible con altura de 105 cm   
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Pannello removibile con asola dotata di rulli scassi per l’installazione di 
rullini per gli avvolgitori.

Escursione piedino da 35mm (890/835mm) permette il corretto posiziona-
mento sul pavimento.

Arrotolatore per l’aspirazione di gas di scarico dai veicoli  e avvolgiroti aria 
o elettrici (non forniti).

Enrouleur pour l’aspiration des gaz d’échappement des véhi-
cules, enrouleur d’air et électricité (non fournis)

nrollador para la aspiración de los gases de descarga de los 
vehículos y enrolladores de aire y cables eléctricos (no sumi-
nistrados).

Hose reel for vehicle exhaust gas suction and air or elec-
trical hose reels (not provided).

Aufwickler für das Absaugen von Fahrzeugabgasen und 
Luft- oder Elektroaufwickler  (nicht im Lieferumfang en-
thalten).

Mobile tecnico
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Technical cabinets Mobilier techniques    

Technisches Modul Muebles tecnicos

Removable panel with loop equipped with rollers, arran-
gements for the installation of rolls for the hose reels.

Absetzbare  Platte  mit  Rollenknopfloch  ausgestattet,    
ausgestattet  für die Rolleninstallation für die Aufrollern.

Panneau amovible avec emplacement équipé de rouleaux.

Panel  asportable  con  aranura  con  rodillos,  huecos  para  el  
montaje  de los rodillos para los enrolladores.

Wide range (35mm) adjustable internal/external foot to 
align the unit correctly.

Pied interne/externe réglable très extensible (35 mm) qui per-
met l’alignement correct du module.

Pie regulable interno o externo de amplio recorrido (35 mm) 
que permite alinear correctamente el módulo.

Einstellbarer interner / externer Fuß mit großem Hubbe-
reich (35 mm), der die korrekte Ausrichtung des Moduls 
ermöglicht.
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Piana, basamento e struttura in  robusta lamiera d’acciao elettrozincata,  
verniciata a polvere epossidica, particolarmente indicata per la protezione 
dalla corrosione e dagli agenti chimici aggressivi.

Rivestimento piana in NBR (nitrile butadiene) per uno spessore di 2 mm, 
ideale per l’alta resistenza ai carburanti.
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Worktop, structure and base made with sturdy electro-
galvanised sheet steel, painted with epoxy powder, espe-
cially suited for protection against corrosion and aggres-
sive chemical agents.

Arbeitsfläche, Struktur und Boden aus stabilem, galva-
nisch verzinktem und epoxidpulverbeschichtetem Stahl-
blech, besonders geeignet zum Schutz vor Korrosion und 
aggressiven chemischen Stoffen.

Surface plate, structure et base en tôle d’acier électrozingué 
robuste et revêtement époxy, idéale pour la protection con-
tre la corrosion et les agents chimiques agressifs.

Plana, estructura y base de chapa de acero electrocincada 
resistente y pintada con polvo epoxi, especialmente indica-
da para proteger de la corrosión y de los agentes químicos 
agresivos.

2 mm NBR (nitrile butadiene) worktop coating, ideal for 
its high resistance to fuels.

Arbeitsfläche mit 2 mm dicker Beschichtung aus NBR 
(Nitrilbutadien), besonders beständig Kraftstoffen ge-
genüber.

Revêtement de la surface plate en NBR (nitrile butadiène) de 
2 mm d’épaisseur, idéal pour une résistance élevée aux car-
burants.

Revestimiento plano de NBR (nitrilo-butadieno) con un espe-
sor de 2 mm, ideal para la alta resistencia a los carburantes.




